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X XX XXXX - Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd bij
et koninklijk besluit van 23 november 2021 tot vaststelling van de
rocedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
erzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
igemoetkomt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen
edoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20° bis van de wet
etreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
itkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

XX XX XXXX - Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l'assurance obligatoire soins de santé
et indemnités intervient dans le coût des prestations
pharmaceutiques visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20°
et 20° bis de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

e Minister van Sociale Zaken, Le Ministre des Affaires sociales,

ielet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor
eneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli
994, artikel 35, § 2quater, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 22
ini 2016 en gewijzigd bij de wet van 13 februari 2020;

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 2quater,
alinéa 2, inséré par la loi du 22 juin 2016 et modifié par la loi du
13 février 2020;

ielet op het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot vaststelling van
e procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
erzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
igemoetkomt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen
edoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20° bis van de wet
etreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
itkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Vu l’arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des
prestations pharmaceutiques visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°
a), 19°, 20° et 20° bis de la loi relative à l'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

ielet op het advies van de Commissie voor terugbetaling van
irmaceutische producten en verstrekkingen, volgens artikel 2, eerste
1, van het koninklijk besluit nr. 20 van 13 mei 2020 houdende tijdelijke
laatregelen in de strijd tegen de COVID-19 pandemie en ter
arzekering van de continuïteit van zorg in de verplichte verzekering
oor geneeskundige verzorging, uitgebracht op 22 januari 2026 ;

Vu l’avis de la Commission de remboursement des produits et
prestations pharmaceutiques, en application de l'article 2, alinéa
1er, de l'arrêté royal n° 20 du 13 mai 2020 portant des mesures
temporaires dans la lutte contre la pandémie COVID-19 et visant
à assurer la continuité des soins en matière d'assurance
obligatoire soins de santé, formulés le 22 janvier 2026 ;

ielet op het advies XX.XXX/X van de Raad van State gegeven op XX
X XXXX, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
p de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Vu l’avis XX.XXX/X du Conseil d’Etat donné le XX XX XXXX, en
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le
Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Besluit: Arrête:

rtikel 1. In deel I, titel 1, hoofdstuk II, afdeling 7 van de lijst die als
ijlage is gevoegd bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot
aststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de
erplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
igemoetkomt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen
edoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet
etreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
itkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de volgende
ijzigingen aangebracht:

Article 1er. Dans la partie I, titre 1, chapitre II, section 7 de la
liste jointe comme annexe à l’arrêté royal du 23 novembre 2021
fixant les procédures, délais et conditions dans lesquelles
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des prestations pharmaceutiques visées à l’article
34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, les modifications suivantes sont
apportées :

’ punt 9) wordt vervangen als volgt : ’’9) De vergoeding kan alleen
orden toegekend indien de ziekenhuisapotheker van de ziekenhuis
ie beschikt over een multidisciplinair centrum voor de behandeling
an chronische pijn, voorafgaand aan de aflevering, de toestemming

1° le point 9) est remplacé par le texte suivant : « 9) Le
remboursement ne peut être accordé que si le pharmacien
hospitalier de l’hôpital qui dispose un centre multidisciplinaire
spécialisé dans la prise en charge de la douleur chronique,
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dispose, préalablement à la dispensation, de l’autorisation du
médecin-conseil, qu’il complète et vérifie que le nombre de
conditionnements maximal autorisés annuellement n’est pas
dépassé. La liste des hôpitaux qui disposent d’un centre
multidisciplinaire dans la prise en charge de la douleur
chronique peut être consultée sur le sur le site du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire, Environnement,
www.health.belqium.be.

an de adviserend arts , heeft verkregen, deze aanvult en controleert
at het maximaal toegestane aantal verpakkingen per jaar niet wordt
verschreden. De lijst van de ziekenhuizen die beschikken over een
lultidisciplinair centrum voor de behandeling van chronische pijn kan
orden geraadpleegd op de website van de FOD Volksgezondheid,
eiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu:
ww.health.belgium.be.

2° au deuxième alinéa, le tableau est réécrit comme suit :in het tweede lid wordt de tabel vervangen als volgt:

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnement

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van tegemoetkoming
Base de remboursement

I II

A 7118789 GAMMACORE SAPHIRE Appareil et carte de phase test 3 mois
(SILVERT MEDICAL)
GAMMACORE SAPHIRE Apparaat en testfase kaart 3 maanden
(SILVERT MEDICAL)

0,00 0,00 0,00 0,00

A 7118797 GAMMACORE carte de recharge 3 mois (SILVERT MEDICAL)
GAMMACORE 3-maanden herlaadkaart (SILVERT MEDICAL)

786,50 786,50 0,00 0,00

A 7118805 GAMMACORE carte de recharge 1 mois (SILVERT MEDICAL)
GAMMACORE herlaadkaart 1 maand (SILVERT MEDICAL)

338,80 338,80 0,00 0,00

Art.2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour
après sa publication au Moniteur belge.

rt.2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die
clgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de dag
a de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Bruxelles, lerussel,

Frank Vandenbroucke




